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第8课　理发
　　一、背景知识
韩国的理发行业
　　韩国的理容业分为理发店和美容店。理发店通常只提供专门的理发服务，而美容店除了提供理发服务还提供美容等其他服务。而近几年来，越来越多的中青年男性开始到美容院理发，根据韩国保健福利部的调查，韩国近几年来越来越多的理发店关门。在韩国首尔市中心还出现了很多美容院将四五万韩币的烫发费用下调到一两万左右。这也反映出韩国的理容行业越来越不景气了。
　　二、单词
　　이발　　　　　理发
　　염색　　　　　染
　　짧다　　　　　短
　　먼저　　　　　先
　　깎다　　　　　剪
　　드라이　　　　吹风
　　파마　　　　　烫发
　　마음에들다　　满意
　　비부과리　　　美容
　　모발관리　　　美发
　　탈모　　　　　脱发
　　엄청　　　　　非常
　　머리숱　　　　头发
　　미용실　　　　美容室
　　추천하다　　　推荐
　　남편　　　　　丈夫
　　도회지　　　（都会地）城市，都市
　　미흡　　　　　不够，不周到
　　三、基本句型
　　1.이발을해야겠어요?
　　　该理发了。
　　2.짧게깎아요?
　　　剪得短一点吗？
　　　게用于谓词词干后面，把修饰动词的形容词变成副词
　　　너무급하게해서는안된다.
　　　不要操之过急。
　　　내가너를화나게한것도아닌다.
　　　我可没招惹你。
　　3.파마하시겠어요?
　　　烫发吗？
　　4.드라이도하시겠습니까?
　　　吹风吗？
　　5.지난번처럼깎아주시면됩니다.
　　　和上次一样。
　　아/어/여
　　①表示前一动作是后一动作的情态，前面状态在进行后一动作时仍然保持着。
　　　그는쏘파에앉아잡지를본다.
　　　他坐在沙发上看杂志。
　　　환자에게중약을다려먹어요.
　　　煎药给患者喝。
　　②表示连贯，进行了前一动作的基础上进行后一动作。
　　　그남자는고향을떠나머나먼해외로갔다.
　　　他远离家乡去国外了。
　　　그는매일공원에가태극권을한다.
　　　他每天去公园练太极拳。
　　③表示原因
　　　나는어제배가아파혼났다.
　　　昨天我肚子疼得要命。
　　　바쁜일이있어출장을못간다.
　　　因为有要紧的事不能出差。
　　④表示动作的目的，前一动作是后一动作的目的。
　　　그학생은오직청화대학에붙기위해공부했다.
　　　那个学生刻苦学习，就是为了考上清华大学。
　　　그여자는남편을찾아시골에서도회지로왔다.
　　　那个女人为了寻找丈夫，从乡下来到城市。
　　면如果
　　①表示假定条件。前面的事实成为后面事实的假定条件。相当于汉语的“要是…的话”.“假如”。
　　　궁금한것이있으면물어보세요.
　　　如果有疑问的话，就请问吧。
　　　사랑에빠지면누구나시인이된다.
　　　如果坠入爱河之中，谁都会变成诗人。
　　②表示未来要实现而目前尚未实现的条件。
　　　이제한달만지나면겨울방학을하게된다.
　　　再过一个月，就要放寒假了。
　　　그분이오시면알려주세요.
　　　如果那位来了，就通知我吧。
　　③表示习惯性，规律性的假定条件。
　　　가을이되면향산의단풍은곱게물든다.
　　　一到秋天，香山枫叶就红的像火。
　　　봄이오면날씨가따뜻해진다.
　　　到了春天，天气就变暖。
　　6.마음에드십니까?
　　　满意吗？
　　7.염색까지하지그랬어.
　　　怎么没有染发呢？
　　까지
　　①表示时间.地点.顺序的终点
　　　학교에서도서관까지보통걸음으로10분쯤걸어야했다.
　　　从学校到图书馆，通常需要走10分钟左右。
　　　그는매일밤늦게까지타자했다.
　　　他每天打字到深夜。
　　②表示包括进去，相当于汉语的“连…也…”。
　　　너까지이러면나는어떻게해야하니?
　　　连你都这样，我该怎么办呢？
　　　출장길에선물까지사왔다.
　　　趁着出差，连礼物都买了。
　　8.미용실이참크더군요.！
　　　美容室真大啊！
　　　더군요陈述形语尾，话者带些感叹的语气时候自己的经历或见闻时使用。
　　　여러가지가있었지만가장큰이유는안전강치미흡이더군요.
　　　在诸多理由中，最大的一条是安全装置没有到位。
　　　아가씨,방이전혀따뜻하지않았더군요.
　　　小姐，房间一点也不暖和啊。
　　9.저보고탈모관리를하라고하던데요.
　　　还让我预防脱发呢。
　　　보고表示行为对象
　　　그가나보고편지를보내서도전한다.
　　　他向我下书挑战。
　　　이것은누구보고말하는것이냐?
　　　你这是跟谁说的？
　　10.저도그렇게생각하는데말이에요.
　　　我也那么想。
　　는/ㄴ/은데
　　①为引出下文而叙述出一般性的环境。
　　　밖에비가오는데,우산이있습니까?
　　　外面下雨了，有伞吗？
　　　오늘이토요일인데,사무실에가십니까?
　　　今天是周六，你还去上班吗？
　　②表示提示作用，先提出一个事实，然后再加以说明。
　　　계속치료를하는데,감기가낫지않습니다.
　　　一直在治疗，可感冒始终没好。
　　　이화장품은수입품인데질이괜찮아요.
　　　这个化妆品是进口的，质量不错。
　　③表示轻微转折，相当于汉语的“不过”、“只是”。
　　　형은공부하는데동생은놉니다.
　　　哥哥在学习，而弟弟在玩。[【视频课程】]
　　　공부는잘하는데운동은잘못합니다.
　　　学习是很好，但体育不怎么样。
　　四、会话
　　（1）
　　직원：어서오세요.이발하시겠어요?
　　　　　欢迎光临。理发吗?
　　동건：네.
　　　　　是的。
　　직원：그럼머리를먼저감겨드릴까요?
　　　　　先给您洗个头吧。
　　동건：네,그렇게해주세요.
　　　　　好的。
　　직원：어떻게할까요?
　　　　　剪什么样的？
　　동건：지난번처럼깎아주시면됩니다.
　　　　　和上次一样。
　　직원：이번에는염색도하시겠어요?
　　　　　这次染发吗？
　　동건：염색은다음에요.
　　　　　下次再说吧。
　　직원：그럼드라이는하시겠어요?
　　　　　那吹风吗？
　　동건：드라이는하지않아도됩니다.
　　　　　不用吹风。
　　（2）
　　친구：너이발했구나.
　　　　　你理发了。
　　동건：응,어제했어.괜찮아?
　　　　　嗯，昨天剪的，怎么样？
　　친구：그래,염색까지하지그랬어.
　　　　　嗯，怎么没有染发呢？
　　동건：염색은아직습관되지않아서.
　　　　　还不习惯。
　　친구：하면습관이되지.
　　　　　染了就习惯了。
　　동건：다음에염색도해볼가?
　　　　　下次染一下试试？
　　（3）
　　동건：미용실이참크더군요.
　　　　　美容室真大啊。
　　종규：미용실이라면좀크죠.
　　　　　美容室一般都很大。
　　동건：거기에서는별별것을다하더군요.
　　　　　那里什么都做。
　　종규：모발관리외에도피부관리까지하지요.
　　　　　除了美发还有美容吧。
　　동건：네,저보고탈모관리를하라고하던데요.
　　　　　是的，还让我预防脱发呢。
　　종규：그래서했어요?
　　　　　做了吗？
　　동건：못했지요.엄청비싸더군요.
　　　　　没有，太贵了。
　　종규：싸지않죠.
　　　　　是不便宜。
　　（4）
　　동건：제머리숱이적어요?
　　　　　我头发少吗？
　　종규：그런것같지않은데요.
　　　　　没有啊。
　　동건：저도그렇게생각하는데말이에요.
　　　　　我也是这么想的。
　　종규：다음에는미용실에가지말고이발소에가세요.
　　　　　下次别去美容室了，去理发店吧。
　　동건：네,좋은이발소좀추천해주세요.
　　　　　好，你给推荐一家好点的。
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